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K^ppicfcmnionc Di vn mimcólo 
Di Due ^cllcsnni, che mdomo 
a 25. gacomo di 454!itra. 

Di nuouo riuifta , e corretta da Franccfco 
«i'Anibale daCiuitcJJa. 
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Va Fanciullo vefìito da Aogeh),^ 
aiinuntia U Fclia. 

A Honor di quel Santo, e gran Barone, 
pel qnal tanto fi vifiu Galitia, 
oggifaccianla rapprefcntationc 
di due buon Pdlegria stanza malitia 
c'hcbbcro iniieme tjrand'affecnone 
e ciò che fe la Diuiru giaftitia, 
fe (tare attenti oggi cofe vdirctf, 
che tutti a! fine ammirati farete, 

Pctton^ qucfti Pellcgrin la fede, 
qoìxì:: rvnialtro maiftlafciarebbe, 
IVn fi morìj'akro hebbe mercede . 



ì 



mlfcx'a me che é qùel che ho fentltor, 
che voto è quefioche m'hai ragionato 
lafcicrefti tu, fei tu dol fenno vfcito 
il tuo fij^liuol che ancor no èalleuato>* 
& bor ti credi in vn punto far mofla 
nó fi deue mai far quel c'huó no pofla* 
E pur fe non ti parti almen fi prefto 
verrcn con reco il tuo figliuola & io* 
Itmarito dice al la mogi ie. 
Non n bifogna più penfare à quefto, 
io vo foletto andar, ftatti con Dio^ 
quedVkima parola fia permerto, 
€ fin ch'io toriioil tuo figliuola e mio 
ti raccomando fopra ogn'altra cofa 
porroUo addolfo che di lui grincrebbc rimanti in pace, ò dolcec cara Tpofa» 
in fino al lauto kkar, come richiede La donna fi volge al figliuolo, 

al fuo viaggio prefearato Thcbbe te dice cofi, 

doue vedrete, e fia refufcitato, O figliuol mio ond'io foleoo al core ■ 

c come poi il compagno ha riftorato, mille fperanze haaer, mille dolcezze 

perche tu eri in fui gioueml fiore, 
quando più par che la vira s'apprezia 
ou èia caricà,el paterno amore, 
rimafto fai con Umifera madre, 
ne yj Ce mai tu rint^drai T'jo padre. • 
Coitantino GcaoutP; dice alla • 
fua donna. 
Nv>r^ pigliar donna mia perturbatione 
perch'io ti venga nuou : cofe à d-rc 



Coldia R jmaaodicealla 
nii)glie. 

5*io non t'hau^ si piii donna mia detto 
qiiel eh IO dirom qut-fta miaparccuia, 
tu fai de VOCI il gran legame ftretto 
c quanto piace i Dio l'vbidicnza, 
io mi vocai eifendo giouinetto, 
donde io ho fopra la mia cofcienza 
d'andare al gran Barou pellegrinando, 



compio vedciVil modo,il tcpo ò qnado fappi ch'in quefta notte in vifionc 
Bperch'io t'hcbbi pur giouanc,c bella "^'"^ ^""'^ ^^'^ ' ^ 
ho rifguardato a I4 tua giouanazza 
per non lafciarti cofi mefchinclla, 
ma perche il mctìTo gii della vcchiezza 
nel cuore, c nella mente mi martella, 

perche non wc della morte ccrt(>zza Io mi dcftai fi tutto fpauentato, 
c veggio qiiacQ è il noftro viucr corto e parmi ancor fentir quelle parole 
ch'io vi voglio andar viuo,e no oi'jrto 
La moglie rifponde. 



m'ho veduto fan Iacopo apparire, 
che có fuc ma mi porgcua il Bordone, 
e ricordommi, ond'io voglio v^bidirc 
il voto fatto, e eofi m apparecchio 
pwheconofco omai diuenrar vccchkx, 



Obie lalfa, ò caro mio manco, 
ò dolce fpofo che t'ho tanto ainac(^ 



per tanto io fon d andar deliberato 
bcchtf lafciarui tutti affai mi duole 
ma caiàco a Dio difpiacc clVer ingrato 
cUciicodar5 vn tratto. Dar fi vuole 



dc^b^«chaj,equantegfatle haaemo per vbidireiDio g!u{li,edcurttf, 

ddhgìiuoi iiu(tro eh 'era ranco ft remo, acciò che fufsi loro il Cielo aperto. 
La donna nfpondc. c tanti grandi efcmpi ci fon noci 

Yuoi ch'io ci dica quel che dir conuienfi da poter giudicar fcnza cb>'io il d 
^ io tei dirò cu mi par rimbambito, 

vedi che tutti ti cremano i fenfi. 

San Iacopo ftanotcc te apparito, 

ò llolco torfe ndl orto gir ti penfi, 

che CI to ogni fera il pan bollitó. 



poter giudicar lenza ct^'io il dica 
che non sVquifta il ciel fenza Facic*. 
Or oltre donna mia quanto più ftefsi 
non pianger più or'oltre alla buon'ora 
e pur fc in quefto viaggio accadefli 
perche chi nafce, fai cóuien che mora. 



e bialci vn hora, or non v'ire altriméti che fé chiamarmi pura Dio piacefsi 



riuederenci in ciel con lui ancora, 
la tua prudehtia in tutto fi dimoftri 
ingouernarteftefra,€Ì figli noftri. 
La moglie rifponde. 
Dunque cu fei pur marito oflinato, 
volerci in quello modo abbandonare 
a me pur duol ch*io non larei péfato 



Te non fai prima rimetterci i denti. 
Seguica la donna. 
Ma forfè cu c'aiucerai col mofto 
come douelli far hierfera a cena 
però fc< facco pellegrin li coflo, 
c parti hor ogni granchio vna balena 

che h.iraifacica conducerti agollo, ^ . ^ aiwi^^iai 

veechiarel mio che non ti reggi a pena e parmi quefta cofa ancor fognare, 

& a Uiìt le fcale par che fpafma, che tu fia al tutto in Galitia botato 

la fera a letto par che gl 'abbi lafima. potriafi in qualche modo fodistarc 

lu. pan appunto appunto fer Giufeppo, fenza lafciarci Ci infelici, e foli 

con queita barba canuta, e bianca con quefta fconfolacà i cuoi figliuoli, 
vn cerchio u nichio ratrapato fi ceppo Seguita la moglie, 
che nòti puoi quafi rizzare a banca. Almanco fpofo innanzi che tu pigli 

da rimaner in qualche foffa o greppo padre crudel in man quefto bordone 



ma ford che fcoperto haueui lanca, 
che cu vedati in fogno la tregenda, 
che barai di viuerpoucrd faccenda. 
Il Marito dice alla Moglie. 
Hor oltre donna mia pari iam difodo 



abbraccia, e bacia i tuoi mifere figli, 
€ dacci almen la tua benedittione, 
ma io che debbo far che mi configli 
tu te ne vai mio fpofo in perditione, 
io più no polfo or fia com al ciel piace 



Jafciam le ciancie,o tregenda, o fogno chel cor mi fcoppia à dìo vane in pace 

10 fon difpofto andare in ogni modo Ora li due pellegrini fi rifcontrano 
d'aiuto e di configlio ho qui bifogno inficine IVno Romano, e Talcro 

. la confcienza mi itringe il nodo, Genouefe, & il Romano dice. 

11 perche mi rimoftro e mi vergogno Dio ti dia pellegrino buon viaggio, 
d'hauer tanto indagiaro, e tu lo fai, che veggio doue me ancor tu^ ai. 
ma meglio è far ben tardi che non mai di perfona difcreta mi dai faggio, 

Quel ch'io ti dico, io Tho veduto certo, tanco che fe tu ti degnerai 

c foche fatisfare fi vuole a voti, con meco far quefto pellegrinaggio 

gli antichi padri ftetton nel difcrto come fratello ni compagnia m^harai, 

^o mi 



li 

p mille 
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10 m ì pgTtì come cfee tu foietto, di ritrouar !a noftt* gente fana» 

c infìem adremo con manco forpctto. e perch'io fon da b fcte richiefto, ♦ 

Il Genouefc rifponde. pofiancivn poco alla prima fontana 

E fu fratello il ben trouato fìa, che'l caminar pel caldo, è più molcfto 

|> msìlc volte, e coiì infìtme andremo poi ccn'andrcu cantando per la piana 

& io farò à te fedcl compagnia, & ho fperanza buó viaggio haremo 

e fède infieme fra noi ci daremo, e molte terre degne troueremo, 
c in ogni cafo venifsi per via Ha tu fcntito dir nulla à perfona 

mai Tv n da l'altro ci abbandonaremo de le città che fi troua, e cartella, , 

e ci potremo ancora prefcnrare iofcntochefitrouaPampalona 

di compagnia infìcmcal fanto altare, là verfo Spagna, e molte cofc belle, 

II Romano dice al Gcnoucfe. c Roncifualle, onde ancor fama Tuona 

Cofi ti dò la fede, cofi giuro, delle battaglie, & io bramo vederle 

c San Iacopo in Cicl fia teflimone e che fi vede ancor d'Orlando il corno 

cbevedelamia uìéte.cl mio còrpuro. che fonò tanto quando motì'lgiorn» 
11 Genouefc al Romano. Il Romano al GcnoHefc. 

Hor'oltre fatto fiahora il bordone, E m*è già molte cofe fiate conte, 

ognun farà più lieto, e più ficuro, ch'io credo che le fien tutte bugi?, 

ringratiato ne fiail gran batonc, e che fi rroua ancor nó sò che ponte, 

che ci accópagni di fuo buon talento, ■ là doue Fcrrau dxon morire, 

ognun mi par de l'vn l'altro contento, e Lazerache'è porta foprVn monte 

Donde fei tu fratcl, donde fei noma paionmi tutte feuole, c pazzie, 

11 tuo pacfe, c come fei chiamato. e che fi troua in vn certo paefe. 

Il Romano al Genouefc. in vna grottaancor viuo il Daneff . 

Dirottcl volentieri, io fon da Roma, Il Genouefc al Romano, 

io fono Arrigo Colla chiamato, Nó sò fe à te quel che mi •,)at vedere 

e porto pur di pcnficrgrauefoma in fu la «rada là à pie di quel maflo 

dVn mio figlici che folctto ho lafciato vna fontana ch'io fcnto cadere 

có la mia dona afflitta, e dolorofa à modo d'acquaftudia vn poco il paRo 

per fatisfare aVoti è giufta cofa. che doppo ragionar richiede bere, 

II Genouefc al Romano. quando per me fon faticato, e laflo. 

Poiché m'hai detto il tuo nome, c'I pacfe e vedi che à falir s'hapoi quel colle 

te lo dirò, che glie ragione-anch'io, noi ci riarem o vnpo col becco i molle 
fratti mio caro io fon Gcnoucfe, Giugnendo alla tont e il Ceso- 

e Cortantin coftante e il nome mio, ucfc bcc, e d!poi djcc, 

& anche me giufta pietadc icccle. Io non so ql chi m habbi, cb io tal lene» 

tanto che à pena io potei dir à D £ o di poi chi bebbi il cor tutto 4J»cciato 

nel dipartire, dou'io fconfolati io ardo, io tremo tutto faori e dec^Q, 

ho la mia donnae tre fìgliuol lafciati io fentol polfo eh' è tutto mancato 

Ma fpero in Dio ci farà grafia prefto, io ho troppo b?ut©, io mene pcMP 

Kappr.di duePellcgriui. ' A3 




efesio ero pureafi^iianto rifcaldata^ 

aitTrami fé puoi dammi coaforto, 
no mi lafciar'aìfTìcn fin ch*io %o morto 
Il Roma no -al Gemoucfe. 
Non dubitar qucRo fia poco male, 
non fi vuol cofi rofto sbigottire. 
Il Geaofiefediceal Romano. 
Io fcnco la morte, che tnctte Tale, 
fblper vctiirniìqui oraaiìalire. 
Il Romano al Genoi:cre. 
Con tutto clic mia forza poco v^le, 
aiuterotci fino al mio nìorire, 
né viuo, ò morto t'abbandoneroe, 
iiìGno al Tanto aitar ti portcroe. 
li Geaouefc lameatandofi dice* 
O figli mieibctt'hor miferi fece 
fcnza vedermi fconfoIati,c trifli, 
ò dolce fpofa che nouclla harete. 



e piircofi la gmftttia richiede, 

orfù ve olTemar cjucl ch'io promifsit 
fe mille volte il di di ciò mori{si* 
Due malandrini, cioè CiufFagiit 
dice à Seal abrino. 
Hai tu veduto co^a Scalabrino, 

colui che vicn con q\ morto in ifpaHai 
e guarda bene il ribaldo anafsino 
.dirotrerrarlvO,rj il pcnfiernon falla 
coflui gli harà guanto il borfellino 
de roppiIato,e d ogni cofa gialla, 
andiannea lui, e 1 haRc carpiremo, 
poi il vefpro Sicilian gli cantaremo* 
Scalabrino rifponcle a GiufVagna. 
Noi non haremmo tanta ventura <^ggif 
che noi carpifsin qualche ingordalia 
epur Ciuffagna^ 



voientier t appoggi 
hor diguazza, eia cerca t'immolla, 
che nel partir più volte il cor m'aprifti darenglifpago innanzi che glalloggi, 
almen ci (ufst qualche Frate, ò Prete, marcir al modo che glandrà in catulla 
aiutami Baron, che m apparirti, poi canteren come vdiren fonarlo, 

dapoi ch'ai mio fin mifero son giunto Oc fi vuol per faluto arramengarlo. 
con mi lafciare fu Teftremo punto. QufFagna dice al pellegrino. 

11 Romano piglia vn poco di terra Che vuoi tu fare polcronier fta faldo, 
in mano, € dice al Genoucfe. chic co/lui qualcun morto di motbc^ 
Queftà far^ la tua communione. e tu I harai poi rubato ribaldo, 

perche è terra e noi di terra fiamo afpetta pur checon queftati fotbo# 
& habbi ferma fede, e diuotione, poi ti faremo inipiccar caldo caldo^ 

che come Dio plafmò di qfta Adamo tu non rifpondi formica di forbo, 
cofi fia i l'alma tua refettione, mollraci prcfto fc tu hai danari, 

che fai che fol per fede ci faluiamo, che quefta volta alle tue fpefe impari, 
e riceuuto fia nel regno fanto, il pellegrino rifponde. . A 

tra'Serafin nel dolce eternai canto. Npn mi tofccacc, che cotlui chio porto 

è vn che pellegrin meco venia. 



Morto Coftantino,Colclla 
dice. 

Chè farò io di te compagno mio, 
, i t*ho pur dato vn tratto la mia fede 
c tellimone in Ciel di tutto è Dio, 
je sa I acopo ancor chel m io cor vede, 
fìoa c^n^e portar mai et pof;^'io. 



fe mi farete difpiacere,o torco, 
lagiuftitia diDiofopravoì fia, 
io gli promefsi, che mai viuo, ò morto 
noi iafferei fopra la fede mia, 
e San Iacopo tanto Thari à fdeg no, 
ch*ioK)chcaet4ri mirabil fcgno. ' 
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Sca!aSrino dice à Cìuffagna. 
E farà torfc buon mutar pen/iero, 
che qucfto p-!legrin porria gridare, 
c forfè quel che dice è pur il vero, 
c Dìo quaiuhe miracol porria fare, 



lo non pellcgrin niella a nfun motk) 
tanto mi piace tua afFertioue, 
Tamor, U fede, il cariceuorarro, 
Dio t accompagni, e dia conf(^Iiciauc 
11 p*llet;nno dice. 



h con lui non (i può dir bianco per nero II voro non farebbe farisfatto, 



più cofto al Re andianlo ora acc^^ifarc 
c la nouella noi gli narreremo, 
C non direin che rubar lo volemo. 
Il pellegrino va à vn'hofte, e dice 
D I o ti fai ni, e ti d^a buona ventura 
miglior ch'a mr, h.(i ru da ber niente 
ò da mangiare, cghj oggi vn arfura 
ch'io ho creduto morir veramcnce. 
L'Orte rifponde. 
Che cofa è quefta che mi par fi fciira, 
no èquel morto, s*io pongo ben méte 
portalo via, quc?t-è qualch amorbato, 
le il Re il fapefTe, io farei cafligato. 
Il pellegrino dice. 
Morto è coftui come tu vedi oftierCt 
con meco pellegrino era compagno, 
à vna fonte qui fi pofc i bere, 
quiui mori, ond'io forte mi lagno, 
voglio ofleruar la fede che cdouere 



pagati pur, perche tu mi crcdefti 
Cile far bene, e ni mi noctrefti, 
I maladrini vano al Re,evno dice> 
Noi habbiam viflo facra Macrtade 
vn V h à mortVno e volea fotterrarlo, 
n'>i),ci ha voluto dir la veritade, 
eTariabuon di mandarci pigliarlo^ 
acciò che fien più ficure le ftradt» 
che certamente douetce rubarlo, 
e vicnci quapqlchc noivcggiamo 
à faluamento tei daremo in mano» 
11 Re dicca'malandrini. 
AlPodcftafivuol notificare, 
andate infieme con quefto valletto 
e digli che mandi colui a pigliare, 
c intéda, bé quel che coflorohan detto 
gfufliria faccia, e non fi può errare, 
perche le ftrade non voglion fofpetto, 
ehabbidqla parte anche auuerteoaa 



com'io ^mefsi attedi al tuo guadagno che morto quel non >ia di peftiUnia. 
troua per lui, e per me da mangiare, II valletto dice al Podcfti 



ch'io vo per lui, e per me pagare 
L'Ofte:Ta dice airone. 
Quefta mi pare vna cofa ftrana, 
che quello poueretto colui porti, 
ciré crud acqua la quella fontana, 
de gì' altri pcljcgrin vi fon gii morti, 
guarda cotlui,con chcfperanza varu, 
di poterlo portar par li conforti, 
guarda quanta pieti, quanta mercede 
per olferuare al compagno la fede. 
Il Pellegrino diceall'O/Vc. 
Che hai tu Olle hauer, fa, la ragione^ 
L'Ofie rifponde* 



Da parte del Re noftro io vengo à dire 
che tu pigli va che coftor ddiraono, 
eh a (èco vn morto, e qui deu» venire 
& é qui preifo, e ccrinfcgneraciao 
di peitilencia ci douettc morire, 
ò colui morto l'hariconinganuo, 
intendi il ver, fe v'c fotto trifticia, 
c poi fa tanto quanto vuoìgiuftitiu 
il Podelii dice al Caualicrc. 
Caualier fa qu«l che il Re comanda, 
piglia colui, c menalo qui tofto, 
guarda bc doue viene, e da qual bada 
clic diceche non deve efftr difcollc 

A4' 

















ài 












Early European Books, Copyright © 201 0 ProQuest LLC. 

Images reproduced by courtesy of the Biblioteca Nazionale Centrale di 

Firenze. 

PALATINO E.6.5.1.IV.3Ó. 




ftre che troppo ramor non fì fpanda 
che nnrivrcifsidi vira di nifcofto. 
llPodcftà nfpondcal valletto. 
E tu dirai al Re da parte mia» 
che come difsi, cofi fatto fi j. 
Il Caualicredice abirri. 
Pigliate qnefto ghiottone afTafsino, 
birri qui tofto, vieni al Podeftade. 
Il Pellegrino dice. 
Che ho io fatto ? io vo pel mio camino 
non mi menare dentro alla cittade 
coftui ch'c meco venia pel camino 
faper potrete qui la veritade. 
Il Caualier dice. 
Birri qua dico, legatelo preflo, 

10 tei farò ben dir con Vn caprcfto. 

Il Podeftddice. 
Hai tu veduto quefto ladroncello, 
che vuoi far qui la mumia, e cagiar ve- 

11 Lupo va vcftito com agnello ( rta 



e pr)rtcrolVo gTuflo mio potere, 
al fanco aUir/e fìa di Dio piiccre, 
. ':;'./ Il Podcftadice. 
Tu ci hai cambiare habitO: e parole, 
n5 pcrdia tempo alla cordalo mena 
e dateli le frutte poi(.hc vuole, 
che glien'auanzi à dcftnare, c a cenai 
vedren Tela gli piace, ò fe gli duole, 
tu ci poreui dir mal fenza pena. 
11 Pellegrino rifponde. 
Fate di me Roderti quel che volete, 
eh altro che qflo mai non troueretc. 
Il Gaualiere dice. 
Vedi fratello, innanzi ch'io ti leghi, 
fe tu vuoi dire i! ver di quefto fatto 
tu lo dirai poi in fin, benché ccl niegbl 
com'io ti dò di corda qualche tratto 
noi vferem col Re poi tanti preghi 
che noi trarre da lui qualche buó trar- 
li Pellegrino. (to. 



com 'hai tu morto quello pouerello 
tofto di il ver ch'io ti faccia la fefta, 
c fc tu noi dirai la margherita 
ti fari dir come la cofa è ita. 
Il Pellegrino dice. 
Non vi bifogna di me dar fatica^ 
che vi dirò il ver com'è il Vangelo, 



llCaualiere dice. 
Tu lo dirai per certo à tuo difperto. 

Il Pellegrino fu la corda dice. 
Tu puoi di me Caualier fare ftratio, 
che fetu mi tencfsi qui cent'anni, 
poiché farai di eormentarmi fatio 
no trouerai di me fraudc nè inganni 
poiché conuicn che mia fciacura dica, sòchc'l elei mi darà tanto fpatio, 
eh' io non cabiai giamai verte nè pelo prima eh a morte à torto mi còdanm, 
coftuidVna città ^mofa, e antica che conofciuta'fia mia innocentia, 
era, che lalma fua rimelTa ha in cielo c chi m'incolpa n hard pcnitentia. 
Genouadettaneiriraliano, Scalabrino dice al Pellegrino. 

& io qui fuo compagno fon Romano. Non ti vedemmo noi, che tu togliefti 
E per non fartìtroppo lunga efordia, i danari a coftui eh ai ammazzato, 
noi ci giurammo à fan Iacopo ire II Pellegrino dice, 

come fratelli in(ìeme di concordia, ^ Dunque voi fete quei, che mi volefti 
hoggi per cafo veggendol morire vc<f ider prima, hor mitauete accufate 
• hcbbi di lui piufta mifericordia, fdpete ben, che danar mi chiedelli, 

perckeUfedenotì debbo feUiret e màiacciafli ch'io farei impiccato, 
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dito ho; 
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e pare vn pellegrin col nicchio in tcfta Io no polfo altro dir dì quel c1iò detto. 11 ! 
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poi per paura di me vi fuggift?,- 
ribaldi, iniqui, fcellerati, c trifti. 
IlCaualiere dice, 
ponete giù coflui, torniamo vn poco 
al Pocklìà, menatelo al palagio, 
io non inredo ancor ben qucfto gioco 



nielli 



(to. 



cfan Iacopo al Gua! cu debbi andare ' 
& io verrò reco, le ci piace, 
ma dimmi in carità» che vuoi tu fare 
di quello corpo, che qui morrò giare, 
vorrefìi inquakiie luogo fottcìrare. 
il Pellegrino dice. 



fi vuole d qneae cofe andar adagio Lo vo portar, poiché portato hotanto 
per congiugner a Cegno il répo^el loco per cerca hno all'Aitar dd gran baato. 
che rhuonVc animai troppo fduaggio San Iacopo dice.j . 

c fpclTo quel che accufa e trifto lui. Hor dimmi, poi che portato l bara» 
nicliate quei che accufan coftui. Jone tu dici.che tarai poi 

^ n Caualiere va al Podeftà, e dice. ' H Pellegrino rifpoude, 

vr vbidir voRra magnificcnia, Riportcrollo douc lo tronai, ^ 

dato ho à coaui molto martoro, . he cofi rcdc ci demmo tra noi, ^ 

altro non trono che propria innocctia &: qum. ancor non lo Jafciero mai, 
per la qual cofa, io ne meno coUoro, riporterollo fino a figli fuoi. 
c forfè vuol da Diumafententia. San Iacopo dice. 

Dcrchcelha dettofnl vifoàcoftoro, Hor'oltrcand.-an, che Dio ti benedica' 
che rartaltorno, e'danari hàno chiefto non haraial tornar qutfta tanca. 
-Io laOb giudicare ora à te quefto. . Il Pellegrina dice 

Il Podelìàdice Ditemi vnpo.vo. parete difcrcto, . 

Mettete cofioro al coperto che pione che de mici quanti in Galitia fon iti • 
i^due P Un che non pofsin parlar/i fi fon chi morti,e eh, tornati a dr.eto. 
che Quefto mal potrebb'cffer alerone, tutti per cafi che glTianno impediti, 
e debbe in qualche modo ritrouarfi. San Iacopo r.fponde. 

nonntéc^cr?» peragio,qnado.cdouc Dirottel, benché fìad. Dio fecreto, ^ 
n che modo e'tcrno accordarfi. perche non eran confefsi,e contnn, 
m Pellegrino al tao viaggio andrai, come fei tu che faluo viuerai, 
JrtlrlVn ci Dcrdoneiai. c faluo a cafa tua ritornerai. 

CoXm'hfnd fr Siblu San Iacopo fparifce,^ il Pdlegn- 

quel PeTlegrin per certo era innocente no giunto che e a fan Iacopo 
Hor'oltre io vo faper la cofa intera. 



lafciagh vn poco ftar ora al prefente 
il Re intenderà la cofa vera, 
non veditu.cheidirfolamentc 
i nomi Scalabrin l'altro Ciulfagna, 
fon d'appiccarli senz'altra magagna, 
S Iacopo in forma di pellegrino 
ipparifceal pellegrino, e dice. 
Dinoto pclle^rin Dio ù dia pace, 



dice. 

Te Deum laudamus, te barone, 
che tanta gratia m'hauete pteftato, 
ch'io ho finito la miadeuotione, 
il mio cópagno ho qui rapprefenràto 
com'è la fede, e miaoblicatione 
voléiià, e prego il voto fia accetto 
di lui in ciel coftaflli riceuuto 
come feviuo qua fufsi venuto. 



dei beneficio perch'io mi botai. 
Il pellegrioo ni orco rifufdca, 
e dice. 

O frate] mio fopt 'ogni cofa caro 



E che mi faccia fan Iacopo dono tornianci verfo cafa, fratel mio, 

di tanta gratia ch'il riporti ancora or fia più dolce il camin eh e più noto 
a luoi hgiiuoh c poi contento fono e della Patria ci porta il de'io 
e diro come Simeone allora, e l 'amor dc'h>liu,^! ch\)gn'alf ra coù 

^ i te chicggio humilmencc perdono per certo pafTa, e poi quél delia n>ofk. 
del mio venirdoppo tantadimora. Il Podeftàdiccal Ciiulierc. 

y!™l''5 " «•••"g-atio a/Tai Fate cauaredi prigio.i Ciiiffagna, 

chi vo faperpur di quel fatto il vero 
per dichiarar fé ce fotto naagagna. 
Etvoltaudofì al malandrino 

^hff^ amico che nìe tanto ainaftì. Hot vedi na^Va rutto il fatto intero, 
ìnL^Ì • " r' ^ amore .poiché tu fei capitaco al la ragna, 
infìno a qu, m fpalla mi porcafti com'andò .1 fatto di quel foreft ero 
e ranco aDiotiio mcntofu chUro. che voi incoIpaRi.e dna Sropria 
che, peliegrm che perla m trouafti c non vfcir def fil de h (ìnopt/ ^ 
mircnd^àrt " r ^^'^ ^^^''•■^ " ^^«fsial prete, 

Orono !^- . , à quella fonte quaggiù voi fepetc 

OConftantin compagno mia dJetco, quell 'altro intanto pel fonnogh cafca. 

chegaudiocqilo.e che m.racol certo che'hauea primacauato lafetc. 

ringratiato Ha il Santo benedetto e fotto il capo fi miife la tafca. 

Che rn appari p^t graria,e non p merco cofluipuardò fe dormiua il birbone 

i io t ho portato con j>:cro(o affetto e poi 1^1 capo gli dè col baftonc 
cotenro ion d'ogni affanno foffcrto. Colui gridò folo vn tratto fcnti.nmo. 



ben mi patena di quei pellegrino 
troppo foaueil parlar pel camino. 
Il pellegrino rifucicato dice. 
Io non poQo penfar fotto la Luna, 
come riJlorar più al mondo podi, 
te di tanta pierade in cola alcuna, 
ne mai al mio parer comperar pofsi, 
non lo potria mai far perfona alcuna 



colini la tafca gli trade di fotto, 
c tralfc fuor dinar per quel ch'io ftimo 
credo che fufsin fei ducati , ò ottto, 
noi ci agguactamo e dipoi ci partimo 
che nó ci viddc, e corremo di botto 
adirlo al Re, che coftui fu prefo, 
ma non dicemmo ogni cola dilicfo. 
Il l'odcila dice. 



cbcfcmpre non fia ceco doac Kifsi, aimctti ora il CiufFagna là drento 
e eh IO non t'ami con perfetto zelo, fare venir quell'altro in mia prefentia 
rendati Dio per me mento in ciclo. vcggiara fe quefta cofa ha foadaméco 

Scalabriiio dice. 
Che mi comanda voftra rcucrencia. 

Il PodeUi rifponde. 
Che CU Dù dk» lì ver.poi fon conccuto, 



Il Romano dice. 
Ringratia pure il gran Santo deuoto, 
c rendian laude d'ogni cofa i D ro, 
poiclje c faiisfatto al iioUro voto, 
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Icuarci parte dellapcnitcnria, che lagiuftìtU che i cattiai agogca 

aucl pellcgrin che collar mi facefti, gli fa trouar come la ftarna il bracco 

dimmi in che modo ,ò douc voi i! ve- so che ci fia da grattar della fognar 

Scaliibrino rifponde^ ( dcfti. il manigoldo potrà bere i macco. 



m La verità nafcondcr non fi vuole 

noi vi vedemmo l'alcr'hicri adirato, 
c non volemmo romper le parole, 
aè che colui ben che hauefsi rubato 
andafsi però à dar de* calci al fole, 
che fapeuan rharefti impiccato^ 
hor poi che lui andò pc' fatti fu«i, 
fi debbe dire il ver fia che vuol poi. 



tiratel fu- Il manigoldo dice 
Oh. IlCaualicrcdice. 
Di fu, tenetel faldo. 

Scalabrino dice. 
Oime, oime, ©ime. 
Ti dia ribaldo. 

Scalabrino dice al Podefta. 
foì chdì peccato m ha così condotto. 



Il manigoldo. 



Quel pellegrino c certo vn ladroncello io dirò il ver fenza fallir parola, 

noi lo trouamo con ql morto addoffo qfto CiufFagna mio cópagno e ghiot- 

, be ch*io no credo che vccidefsi quello & ogni cofa faria per la gola, ( to 

più tofto morto lo trouò m quel foiTo come lui viddc il péllegrin di botto 

noi lo vedémo aprir certo vn borfello ccomeglieravna pcrfonafola,^ 

ch'era gonfiato, e di moneta groffo cosi pensò che tubbar fi doucfsi,^ 

c moneta contar d^argento, e rame, e poi d'accordo i danar fi godefsi. 
come fon grofsi, bezzi, cfimil trame. Noi Taflalrammo con fufti, e lanterne 

Poi eli fdruci del mantello vna toppa el minacciammo col vifo nimico, 

che hauea colui con vn fuo coltellino, fe non volea delle mazzate hauernc 



qui non douc trouar moneta troppa 
c come ci hcbbe veduto il maftino, 
cominciò andar com'Vna capra zoppa 
e non parea che potefsi il camino, 
noi lo gridanio, e I haremmo pigliato 
fe non chel morto ci parue am orbato 
Il Podeftà dice al caualiere. 
Gaual ier dammi à quefto Scalabrino 
infino al palco fei tratti di corda, 
per vendicar quel pouer pellegrino, 
ch'àcor mi duol quando mene ricorda 
fallo cantar che paia vn lucarino, * 
cheM canto bene col tenor s^accorda 
anzi il cótrario mi par che fia appfito 
lapenitcncia il peccato harà giunto, 



Il Caualiere dice. 
Hor vedi Scalabrin qui ti bifognr 
àquefta volta atrouciciarc ^ll lacco, 



ò delle frutte di frate Alberino, 
danar trouafsi^ che doueafapcrne, ' 
poi fen'andafsi in pace come amico 
e per paura che quel non gridafsi, 
noi ciaccordamo eh al Re fen'andafsij 
Il Podeftà dice. 
Hor fei tu per la ritta, e per la piana, 
hor s accorda il tenor col canto bene^ 
ora è finita in tutto la campana, 
quel pellegrin, che ne porco le pene 
le mumie non faceua, nè befana, 
che ancor pietà pcfando me ne viene 
vedi ch'era pur huom giufto , e diuoto 
e di buon cuor kn andò al fuo voto. 
Hor mandami coftui infino à Scfto, 
chVn tratto fol di corda faria poca, 
perche da vno à fei, cinque è di refto 
accio che fia finito il becco alfoca* 
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t poi vedrai com'if Ciuf?agna é prcflo quei due ribaldi alle forche menate ' 
ccomedc/ìroal canapo lui giunca, non lììar piu, pcr loro il tcpo c giunco 
€ in tanto andrai Canaliere in perfona che coli puce all'alta Maialare, 
à dir cTuc! eh e fcguiro alla Corona. fagli impiccar, fa ogni cofa appunto 
IK analierc va al Re, e dice. concio ti dico, poi andar gli Jakiacc, 

KJscfìàfacra io fei pigliar colui, H Cauiilicre dice al manigoldo, 

che con quel morto eia ftaro veduto Suiiianigoldo andianiìc con lor collo, 
caufa non troual veruna in lui, il manigoldo rifponde. 

tantoch'io fuidel pigliarlo ptiituto losópiuinpunto^catépocheTarrofìo* 
<]ue'dueribaldi,che accular coiJui, 11 manigoldo feguita. 

haueiian prima rubbarlo voluto, E mlianno fatto tre di acqua in bocca, 

hogli fentiti in djfpartc eftctto, fola guardarli tutto mi colicppolo, 

& ogni cofa al contrario hanno detto, tanto che'l gozzo la lingua mi tocca. 

Se non ch'(o Tho alla corda accordato chVna barbuccia par di calcatrcppolo 



l'vna dice alla fonte Tammazzoe, 
€ de la taTca l 'haucua rubato, 
e tolto certe frafchc ciicgridoe, 
l'altro che morto l'haueua trouato, 
c della borfa danarglì cauoe, 
& altre cofe>enol vidono vcciderc 
non domandar fc la cofa è da ridere. 
Lt hanno Scalabrin nome^e Ciuffagoa 
che fon nomi da federati trifti, 
io credo ha^ier trouara la magagna 
& hauer vna coppia di gran trift i, 
di dare al vento ben delle calcagna 
/ cinfegnar lorIafolfa,eTattimifti 
che dalia lunga fuccerebbon qnefti 
fcopc,gognc, mitre,cgran caprcfti^ 
Il Re rifponde. 
A me parrebbe pcrabbrcuiarr, 
perche fon degni di grauc fupplicio 



io iiauo tuttauia più in fu la cocca, 
che non iilettc mai corda a fcppolo 
or oltre andiine,^ nò mi fonVn fuccio 
io c*ho bcuto fu forfè vn quartuccio. 
I Pellegrini trouano i due malan- 
drini che vanno a giuftitia, ic il 
Romano cioc Colclla con ma- 
rauigliadice. 
Che cofa c qndla,ò Coftaotincoftoro 
fono quei trifti, eh al Re m accuforno^ 
vedi che vanhoallc forchcal martoro, 
i me parrebbe iu fii quefto rituruo 
dVfar pietà, c di pregar per loro 
fc fi potefsin campar quefto giorno 
al Podefta per gracia gli cheggumo, 
poiché gratiaàchc noi hauta abbiamo. 
J pellegrini vanno al PodelUfic 
Colella dice. 



che tu grjmpicchi,e poi gli lafci adarc Io fon quel pellcgrin chctu collaftl, 
tornate i cafa. e tare il vrìft/rvffinV. oA 



tornate à cafa, e fare il voftr'offitio 
fcmprc fi vuole nel ben far fperair 
c temer fempre rctcrno giuditio, 
ognun fi crede coprir le fuc colpe, 
e poi non c*è più pelle che di volpe. 
Il Podeftà dice al Caualierc. 
Caualió: £icol caprcfto ben vnto^ 



non sò fe tu mi ricooofccrai, 
guarda coftui,chegia mortoli guar- 
c poi di lui ti marauiglierat, ( dalli 
IO mi parti come tu mi lafciafti, 
io al gran Santolo rapprefentai, 
ccoHFi'il pofi al degno tabernacolo^ 
cefufcicòpcr gtatiattper miracolo, 

sporche 
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E perche tanta gratta rie cucmmò eccelfo, giufto, onipotctitc, e gwmc^V 

voglia per altri afiche gracia impetrare noi viurem da qui innanzi da Ronìirf, 

pcrfhc i giuRicia menar ne vedemmo di mele e d'erbe, di locufte, c ghi ade^ 

que'dua tede che ci hcbbeno accufare per agguagliare i cibi gii puliti 

prcghianti , e sépre per te pregheremo feda! Liei non ci mandi altre viuande 
Dio per grafia gli facci lafciare, 



per amor di fan Iacopo, e per q'Jefto 
miracol che tu vedi mamfcfto. 
Il Poddla dice. * 
Io riconofco te viuo, e quel morto, 
cdi tua gratiafon molto contento, 
di te midiiol, perch'io ti feci torco, 
ma forfè è turco di Dio piacimi uro 
c perche vn gra miracol veggio fcorto 
perdono volencicr, vien qua Chimcto 
corri, va predo, che no grmpiccafsi 
chel manigoldo fo che Jhidia i paf>i. 
Ghimenri dice al caualiere. 
Caualier faldo, ferma, afpecra vn poco 



come facedigii indiuerfi bofchi, 
c imi farà più huom che ci conafchi. 
I malandrini fi partono, & i Pelle* 
grini lì partono IVno dall'altro 
& il Romano dice. 
Noi ium condotti Codantin mio cara 
per gratia di fan Iacopo, e di Dio, 
douc i nodri bordon s'accompagnaro 
fi ch'io ti la(fo caro fratel mio, 
il viuer fenza te mi farà amaro, 
ne di vederti al mondo mai cred'io 
ma forfè ci vedremo infieme ancora, 
fatti con Dio, va- in pace alla buon ora 
Il Genouefe dice. 



nonìr più oltre , non hanno a morire. Colella mio s*io credefsi potere 



Il Caualiere dice. 
Chiècoduiche corre che par fuoco, 
egli è Ghimenti, quedo che vuol dire 
Il manigoldo dice. 
Quedo farabbe adeflfo il più bel giuoco 
io CI ho fu fmezzettato beh tre lire, 
andian pur via, io non fenro nulla. 
Chimenti è pazzo, dileggia, e tradulU. 

Chimcnti dice. 
I! Podeita innanzi che più ti garri 
, campa codoro, e i capredi lor caua. 

Il Boia dice. 
Il Podedd vorrà che il Re gli g^rri, 
che Podedà, che campa cofh>r faua 



de*benefitij ridorarti mai, 
non mi farebbe il morir difpiacerc 
fia benedetto ildich*iotitrou3Ì, 
io ti dò il cuore, l'anima, e Khauere 
e tre figliuol che in mia terra lafciai 
e perche il grand amor il cor mi tocca 
ti vo baciare , e tu bacia me in bocca* 
La donna del Genouefe dice 
a' figliuoli. 
Che vuol dir quedo che nouella alcuna 
di Codantino habbiamo mai fentico 
farà rimafoal lume della Luna, 



pe'cainpi morto, oime caro marito 
eper più mio dolore, e mia fortuna 
io vor^lio afmen ahnen quedi cabbarri -in viiìon me danotte apparito, 
vedrai vn di bel dir poi ben gli daua farebbe mai coUui eh e quàguiprefl^ 
fia maladecco à chi qued art^^ piace io bramo tanto che mi par già deffo. 
io no potei mai hauer cauoli in pace. O figli miei correte al padre vodro, 
. I Malandrini fciolti dicono. eglic tornato, & è pur Codantino 

Eterno Dio d^^ qua! fiamo efauditi, ben fia tornato ogni ripofo noftro. 



'cqm'lm tu fatte Ix lun^o caminp, vn mòrto tefùicirarì^ alfa'ffjóriffe ^ i 
vedi chd fogno il ver m'hauca moflro Thauca vcdu^p^ & credi al mio dire* 
. e la mia vifion fa da mattino Ora ColelJa diuenta lcbbrofo> 

ringraciaro fan Iacopo ne fia, e dice, 

che m'harcoduu la mia compagnia* Io ho ranto difagio foflcnuro 



Codaatino dice alla donna. 
O donna mia fa trouar da mangiare, 
non domandar s'io h j hauco difagio 
è llato vn cozzo fpelib il n^io cenare 
& vn canile ii letto, il mio palagio, 
ma tante cofc ci fon da conrare, 
che ci bifogna i contarle più agio, 
taco ch'io fon condotto i faluamento, 
e s'io raorifsi horani;foii contento. 
La donna d>:l Ramano dice. 
Chi e co (lui ch'io veggio egli c colella 
^ .certo cgliè elfo. Dio n^ lia laudato 
ò figliuol mio c'è buona noncila, 
manco, e padre tu fia il ben tornato 
%*io Cono (lata per cnc meii hinella, 
non dimaJar, ch'io iió ho mai rrouato 
fiitsn che ci habbi mai di nn! la porto 
tal ch'io pcnlauo che tu fufsi morto. 
Colella rifponde alla moglie^ 
Tu farai dpnna mia più doloro^ 
nel mio tornar, che nella mia partita 



donru mia, credo pel lungo viaggio 
ch'io fon tutto Icbbrofò diuentato^ 
ò forfè vu'jle Dio di me far f^ggio^ 
come di Giobbe adunque è douuto 
di fcguirare il mio pellegrinaggio, 
rimancteui in pace, è fate bene, 
però che a Dio vbidirfi conuiene, ' 
Colella fi parte, c giungncndo i 
cafadi ColUncino picchia, . 
c dice. • 
Per carirù limofina, e per Dio, 
e per amor di fan Iacopo fanto. 
Coilantino dice fentcndo 
Colella. 

Chi è quel fari ingotto, che fcnt*io ? 
madatel via, che gl'ha ciarlato tanto, 
che fci tu (lato, ò compagno mio 
a fan Iacopo qua voltato il canto , 
empietegli di vm quefta barletta, 
che v'c ftato due volte per la fretta. 
Col di a dice. 



ch'io ho veduto in qucRo cauiiu cofa. Non mi direbbe cofi villania 
ch'è la mia méte ancm tutta finarrita, Coftantino fe vino ancor qui fufsi, 
io lalTo à te figliuol dolce mia fpoù ch'mfieme andando mori per la via 
ili pace fin che durerà mia vira aborto il portai, tato à pietà mi mofsi 

alla mia robba ho difpofto dar bando, Coftantino dice, 
cfemprc pel mondo ir pw^llegrinando. Tu fci Colella per la fede mia, 

la donna rifponde. ò ria fortuna, cch'indouinarpuof^f, 

O fucnturata à me che farò io, vederti hor qui con tanta pouertade, 

dunque per sépre abbadontr tu ci hai abbracciami compagno mia,c fraic. 
Collella dice. Deh dimmi vn poco qual trifto deftiov 

Corifarò,etu,e il figliuol mio t'ha qui condotto fi a^iferamentc 

della mia robba vna parte torrai, lebrofo aBiicto, p(>aero,c mcfchiaO 
che incedo ogn altra cofa dar per Dio oimi cuor lalfo quanto fei dolei)Ct. 
ch IO ho veduto, c noi credetti mai ò dolce forio, ò fedél pellegrinò, ^ 
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die ml^rtafti fi diiwttoientet 
rJEttc YCriir quattri medici fono 
ndlaprtà qui tanto ch'io ragiono» 
Colclla dice, 
0 Coftantino io non harei già mai 
: péfato che tu fufsi ancora in vita, 
tanto tem[)0 ègiàch'iotilafciaì, 
Cippi che poi doppo la naia partita 
I z poucrì ogni cola dirpenfai, 
L c poi ch'io hcbbi la robba finita, 

r 



^ ( fi cHtf non sò che pèrtJiro m? ptgW. 
Dipoi vi in camera doiK erano 
i figliuoli a dormire. 
O figli miei, o ben miferi nati, 
a quali il proprio padre Ila crudele 
per cerco clu^nafcerti fucntuiati, ^ 
e no pcfaPahor quanto amaro tele^ 
gufl4r conuicnui cofi addòrmenrati, 
ma cofi merta il mio amico fedele, 
che poi che da Dio fegno non fi vede 



pouero, c infermo so pel mòdo adato per certo glie grand'obligo la fede, 
hor so cóteto poi ch'io t*ho trouaco. Che farò io anchor forfè non piace 
' Vn Medico viene, e dice a à Dio però ch'io fia tanu> nimico . 



Coftantigo. 
Bona falus, quid eft, che vuoi mandate 
di noi cercando fi fubito e predo, 
c pur opn parchebifogno n'abbiate 
perche la cera cel fa manifefto. 
Coftanrino rifpondc. /i 
La prima cofa i ben venuti fiatt, 
io voche vediate vn poco quefto 
amico mio malato, che vi piaccia, 
che per guarirlo ogni cofa fi faccia. 
Il medico fecondo dice* 



a miei figliuoli,vi) tigrx^ afpro rapace 
non faria qfto, oimè ch'é ql chio dico 
chi sa s'egli confence, poiché race, , 
ch'io noniiajngratQ àfi fedcl amico 
io fio fofpefo, e non sò che far dcggJJo 
- ; vcddtr per guarire è mal 'e peggio. 
Dunque nel fangue tuo lè tue man rolfc 
utrar crudele, e federato vogli, 
e fei quel che veftifti pur queft'ofia 
delle tue carne, ora cofi lefpogli? [ 
hei fi fia. fe tuo piacer nonfofie. 



Noi parlcren padre noftro in gramatica Signor che in cielo fei di ciò mi fciogli 
r.^^\^^,.r^ ^^^^u^ A . f^r^ f^rro m'harefti oualchefeeno aperto 



& non fine caufa, perche c*è da fare 
per q-'el che moftra teorica, e pratica 
oportet magnun balncum preparare 
fànguinepuro,res valde, cum atica 
virginum '^tgo* nora fine quare 
cum far ire u volumus in toro 
manu pulfus non cft fine moto. 
Fatti con Dio il rimedio è trouato 
(angue vergin bifogna hauer humano 
Coftanrino dice. 
Che debbo fare à non effer ingrato, 
debbo far'ogni sforzo che lia fano 
io ho per lui la vita, e il mal portato, 
da Taltra parte fpargo il sague vmano, 
ch'io ho creato dermici propri figli, 



fatto m'harefti qualche fegno aperto 
d'vn tal peccato, io gli vo vccider pfto 
La donna torna di fuori, e Co- 
ftantino dice. 
Non andar hora in camera à deftarli, 
laiTagli vn poco ripofare ancora,^ 
che non fi vuol cofi prefto Icuarli, 
ne tu fi tofto ir la mattina fuora. 
La donna rifponde. 
Come ch'è terza, anti fi vuol chiamarli 
odi che fanrafia t'é venuta hora, 
àqfto modo impareranno à leggere 
tu non fei più da faperglicorreggere* 
La donna entra incamera, 
e dice. 



p Che veggio Coftantin fi corri prcftd 
corri qua Coftaiititi fi corri à vedclli 
che grillo i pomi d'or corri vie prefto 
in mino, che mai vedcfti più belli. 
Coftantino dice. 
O Dio che fatro m'hai pur manifcfto 
ch'io no peccai ben che vccidcfsi qllo 
ioti ringratio di tanta dolcezza, 
quito mi séto in qucfta mia vechiezza 
Sempre obligaro Signor mio ci fono, 
tu mi renderti lanima in Galitia, 



Kor*oltte donna mia,turcnrirai 

quiq! che moftra Dio quefto miftcno 
quel pellegrino, che come tu fai, 
quando faprai d'ogni cofa rmtcrc^ 
con meco tnfìeme ti conuerrirai^ ^ 
iovochei Dio volgia no tro péfi^o 
c difprezziamo il mondoTe ti piace 
& harem poi nel ciel séprcmai pace» 
L'Angelo di licentia. 
Voi che veduto, & afcoltato hauete, 
quel che far sa la Diurna potenria, 



e m hai renduto il mio cópagno bano pigliar esépio , ci gra mifter credete 

e liberato quel d'ogni triftitia, che tutto é fcritto con gran diligcncia, 

&orade'figliuoI m'hai fatto dono c della fefta ci perd )nerctc, 

' il core è pien di gàudio, c di Ictitia, c tutti habbiatc per ho^gi licentia^ " 

ch'io me ne végo a te Signor giocódo queft 'altra volta vi riftoreremo, 

|iiu cótécoc'huom di^fafsial mondj csò che tutti vi coofolarcmo» 

IL ¥ l li E. 
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